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Map of South Africa

South Africa includes the old Zululand too. Zululand is not a country but an area which was included
in South Africa after 1870.
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ik D15 |l IR ST & 91T Sl HSFA H del HI I o | 38 A1l AR HI agd q1 9= 1
AT 9T @ @R & o 9 & 2dbl {1 G2Ared AN Al 11 JHeAal T € |

T A9 FHAW G4 fagar &1 @b HAY AR Wb HATA Al FAID Tddh. T4 Bl AL &
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H I SAMeHT &1 | 3719 & fop &=l A ST § 391 Wed % 2 |

KERINL

2022






16T 3THRIHT Dl Tl HATY

afeoT TUBIRT Z9T STERIET AETENT & a7 afer § Rud ¥ | 9gd YW T9T H &1 I8 Uk 98d & Teayol
@ R 3% TN TE T AW T TG © o O YRd & ¢ |

T 9 F AW A T T e Tl a1 79 a9 U @ T8 99 J gAY @l AT AR
LT A gd &l AT 3T S0 ABIH & d=TTRl H & &L -1 A 6 o | 24 el 9rd &
TR T 4T 20 IIATEE] & 3= § Al @l 39T WA & (o SHefor STl T & | 39 94
TR F8l agd M R |

ST SBIHT &I U TR AT & ST SHB] T S H AT BTl & | ARl 87 397 i
TS &l TALM! &Il & 9 39 897 Bl dM AT & - SRR, 39 2134 iR e |

T HUE U %dd S0 SGIH 391 @l dldh HATT TR Sl ST 721 & | S0 STBIH Hl SN
I HATT BN G JHIdh Td A==l Sl SHeT0l %Il & U 1l 78 I & ol FIed’ ol Tl
TS Jeh O STBIET Sl i @i HATY Y1Id @l T & 9% A 4 996 ¢ |

BT HIE I AT A HATY & T [0d T Jiad 4 ol & | * T T Hel-al af &5 &
W %3 HEl-Al agd &l Biel di ZAfd I FHT-A1 Bl 39 FIE § I T8 a1 T g | 39 A1
A B T I YRS I FRAIN & AT AR W FHB Wb HATY A2 31 6 | 3N & I @b HA
W A @R BT T & TS ST ST T @ A TG Bl @i HATHT Bl T T TIE 3l ¢ |

1 Suez Canal which joins Red Sea to Mediterranean Sea was opened for transportation after 10 years

of its construction on November 17, 1869.

2 Bloomfontein, Cape Town and Pretoria

3 Mandela, Nelson (ed). “Favorite African Stories”. 32 stories. Translated by Sushma Gupta in Hindi in
2020.

*Honey, James A. “South African Folktales.” 1910. Contains 40 tales.

This book is available in English at : http://www.sacred-texts.com/afr/saft/index.htm

We have not translated some very short tales from the book and at the same time added a few tales
from outside, that is why there is number is fewer than the total number of stories of the book.
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e Bl @l e HATY ~9

1 T g3 qe9r

i 412l & agd q99 H 98d AN 399 18 & Hlich
e 1 dic ggd BI< Bld & AN 6 o &7 A &l

qETE I T8 & | AN I agd qW g H HT 98d J1
S99 1 IehT HIHA ATl |l B & |

S YT H T el (ISl € diveh el T dlel |
J&d AN AW &ld € | aiich 99 o I 1 & of J
T T8 ¥ 3% HU &l [97aT B & | 3 H=eu=e al
SeTel &Y JHY & WA &HId & | SRl Hl 3AX ST |l 3]
AT [edl I IH! T2l Bl |

dl Uep [ 34 H g diel 4 A/l foh T HIeT
AR S AN THY Hah! T F 34T & & o fopdl
UHT e HT IaTM [hal T el J faf=dl 3R o
HAHAIE AF & Bl H ad Hh 3T A1+ ¥ 18 9 |

A TR Ueh HIIET AT 9T Fefeol T AT 3T oAl
A AT fR4T U BHW T T8l Ugd Heh |

>The Lost Message — Translated from the Web Site : http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft04.htm
¢ Centipede — a kind of worm, about 2-3” long, with several legs
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JE1 W ool die &, @il die &, Y die I, bl
4ie o, 9ad & dic U, Y8 e o die o, 3 41 &3
e & dic qifedr I |

S @M H I BTl 3T ddh geq Iell T IHA Dy
Tl el bl | & il &l del o7 Toh ST Tl
%8 H el ST d1ed AN el &A1 died |

% el B dedl U1 [dh bl T & HUT &l Hig
FoTed AT 9 AT dlied [STH®T STaTsTl a1 BieT 21 {dh
THH did & Sl AN @iz HI T g9 % |

STdich ZAY die did T aTel Al J aa & (o
Ul O¥ A1 9Rd o | J 39 q9Y U8 4| W ¥ (o 9’1 3
ol T 71 Hebell AT |

HE 1 Bl [ BIYT 3D HI TF Bl AN J IF Tl |

Al S D15 AT T8l ool o T8l [T 3 b
A TS AU YA D H AU T&T B! |

U TSI ol A1 8 AT feh A [T |l 79 & 24
HIUH § Tehell g 41 | UHT Tebell Tl 3T 4 el |l
37 Bl el el Hebell |

AT AT T&cl g | JI YA U] M S

T &, YT 39T B S T HId I 3T Tdh 1Y Th
2 dla J & o |
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Y T2 U 3TI HY&T 4 UAT ST TSI I
[Tl dlich 3 ST HI BB del 2l ol 98 qa9 & q |
TR 319 39 %M T dfe ol atfes AT &M 31 4
gl 12 |

U BTcdlich qd FR1 H T8 I AT 37 & & 9T W
Y Hl 39 H i3 |l FY& 31U 34Dl did T drdl 3R
3 T Bl A ATl H U TET &l BT °T T&T AT |

olel DSl U 2 THH & HU a1 AR T4 D
e Y& @ 9¥ dic T atell 39 M &l el &
THAT B ST NTHh! 39 Ja diel 7 39T ol Haad H
%5 ol | g o |

1A died il | SHM & | &1 % [ha1 0T @l
I J HB @1 372 Tel 16 | Hiich o ST |l et
Mebed dl &g 7 DI3 TS T Il T 39T Bl &
ST 3 98 3! TSN HT o AT |

U8 [ ared dic U2l 0 & ol 9T =1 9T 3L
Il AUz ¢ e Srd ar et fafedr 39e! = i |

Y il 1 YT AUD] TG & [ T2 I8 BT

o

ST 97 29 I Il D15 BIIEl Tel g3 Hifdh [e5udhel,
FRTE, (91l 9ehs AN e S8 S9MET o 32 Had
e |
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SE DIl & TSIl A T8 qd FAT b q1 i 681 U
GA 9T S U8 T dl 38 39 el Udh F<9T HolH
&1 T [haT — Uahdl &l <91 3AX AT A1 HM B
& TS |

97 TEh Al H 309 I8 <9 o @ [ d Teh dliea’
Bl G AR 98 aifed 3THI dh 39 diel & I 3 el
I HGIT o Y Al Ugdl & | T4 [o1d =i 3T |l A9 I
U% Y Tl g 3T 39T 991 B [9IdN = © |

J? L, %,
i
r F
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7 Beetle — a kind of spider
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2 Tl AN I IR

g leh HAT TR TETE1T o SIeT9 THIHI 9T bl Th
a8 &1 AU @idh HAT & | <l b Tq9 Teh I
AT T T BT [Tl # |

4 Uch a1 A & <97 H 3T 92T dl Tk
A T BT T F G9E T 9T BT AR

EYF 2N TR g e AN & [ AT 8T 9T ael
I D15 HM GE T |

38D AU 9 U g, A9, (29 Dl UHT FHT T

*

D! dISi B S AN TA 2l el i | U AU 380

fop™d H SHHI 3199 Ueh AT AT H2° & =97 § T8

ol STTE e TR AT ST 397 & g R 9 L&l o1 |
I8l %Y [ B B & 918 Td 98 9T T w2l

Tl o a1 god T9T 39 A/l 7 39h! Teh el

3R UH A7 &I ST |

7’ 3O gY@l 39 a1 & aF § gardn

d a1 BT g8 [hAT 9T I bl /AT T

8 Monkey’s Fiddle — Taken from the Web Site : http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft05.htm
*Bulb — a kind of root from which another plant can be grown, e.g. onion bulbs. There are many kinds
of plants which are grown from bulb. And Beans — they can be green beans also and dry beans also.

© Orang Outang — name of the monkey’s uncle

*Translated for the word “Fiddle”. See its picture above.
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AL BT Hhell AT 3R AR HAM A (64T Bl |l AT Tl
qT |

T¥ Wl 9 HH 999 9ol 97 Hi=ar? [Wer | 399
DI 3 =T &l AW TaT o AR WM § I8 91 &al &
IE Y8 H U [3T Bl A Dl S99 BT 121 1 I 4
g |

2 U g2 F THD AU AR AN I SA1g gl 3T
&el [oh 3T I8 31 SH®! CEml Tl Y1 &1 a1 97 I8
SHD] SHE AT o ST AT IRl 918 & |

AT YT A Iwaf @l 98 & BEET | <7 af qai o
T & 309 &3 ST ST 3] 39T dF B F A1
R |

SHT A U2 9T &7 30 T | W a9 30 [ 98
HIZAT T Bl GG <al 98 g & 39 SA15s dl HAM
T FAT @ |

3 g7 J I A ®FH Jad dl 39! § & ol
UINT &l | 9% G Ge7 o 39T A HAN Il & F 871
fondT 1 9l2d 7 39 A9A! dTehd I GHaRT |

12 Brer wolf — in Southern African countries Brer means “Brother”
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O\ N4

A H9Y U TG IRl H Tl &1 41| e &l &3
DT HIZAT THH il [oh T T THAN AT HAM U (o]
2|

A9 Meg 9 SHl T &l dld A1 dl 98 dldll (a8
= T B HAAT 3Tl el & Fohdl AT I TdTE &l
b 29 A ol 9 I X T S Dl Haedl 4 o
AT A |

S 3 TE AT %el {0 d dob 39 AN bl HaeT &
T DIl 9¥ 39eRT AT 21 121 97 a8 IHe 379 9
T lich I8 Field 7% |

T 399 Ued (h dval AN A=Al dHdel] J & [l
TSl &l a8 TIeg = &l 38 ol BHM &l FrEal 3 T
ol Fgc | FMM o 37T |

29 M H 3H®! a5 of o T AN T AR HigA
dq de &Hded] Tel A1 T |

3T @1g AU 7 & BT SNl Haedl dAM & [0l dai
B0 | Y & Hgd dgd HA I AN IHH I T a1 T8
o fob e 3HS Rad™h did 17 o7 |

Mies Al o 3F I8 UHT &1 dl 9E a8 Hisd

T 9T A A o J HEa & JH |
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AN 3 TE gL &I T &l T | M Dl gl |
N U dgd a2 4 9T 3T IHe! FTT BT 27 |

T 1 AT A A1 HiZd & T 91 I IHe! Jifer
AT AT 34T & U 41|

e o741 Tob BT & b 90 arel | 3Heb! AN T80T
qEST A & a=ad J I IHel AR 3287 g8l T al 38
BT T ded T Ugd ®ded ¥ Udh g 9 drafel gl
ol TTEAT &l |

lich I8 THDI I Z2o7 AT AT IHenl 1T A1
ol T |

ETellich ava? Yael H Bl g 3Tl arafier asiidl 971 07
HT AN TS U T8 G Dl ArFTe 2T 5! dl dldhel &l
3T T |

ST & IE T @l g T Ueel A1 BT ar ATl
el T4 [Tl &1 321 | 3 [T %% &1 dali ¥ dl J&l
o1 B AT R @ |

Ig g a¥ AR Al Aeal 39 YT @l aolH o |
Rl STeal 98 4 g8 aatl 1@l 91 1 SAHaY 3ol & ol
H 39 YA I A T® o |

3 Cockcrow — maybe it was some kind of very popular musical tune of South Africa
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A e B8 &l &7 H d 3 9 T fdh g8 A
S A1 Ieh Y A 81 [T g | T 3 U I ST
¥ i & are o1 Be ® o |

0¥ g7 | 38% AN AT T &1 T@T o7 fedl W1 di
U7 A Tl (ST | g% A1 a9 AUl A @l 3T a5
fh2l AT 31U B T e H fehrr g0 a1 & &Y
HOHT AT FAT BT =T |

HeH Y&el Bl ST HIZAT FEEdl I SAET H
Rl — 3 g TS, 95 B ST I8 A |
B AW &l TR 39 a2 & |

U7 gad o THB! HI A1 AT AN I& YAl arferd o
I8 N ol dANT aTell G AT &1 L&l AT &l T2 |

%S 3 A8 I I T AN S I8 AT IeAl & H1
Ueh, ot AR HIE JHl Al 98 el & YH ™ 3N
Rl — “H T T Rl § 3T QA 319! arfer
FAT a5 BT aTarl’

g Al — g JRIT A9 el died | gd 99 qi
HAT A9 o @l 3 4T AT A 9199 &L a1 | AR & 3
YT A I AN ol [ T S P g e |

Ufzar faeamr — “2F § 4an &, 2§ A9 & fo H
& 39 99 AT © A el |




e Bl @l e HATY ~ 18~

TYT 9 I Teardn — &1 21 § =Ml J<T ard ol

~

g |

DR g U a1 av g8 g7 A gl An
}i’ \";ﬁﬂﬂw%w%ﬁ@%ﬂﬁﬁﬁ“%

B ";;El‘s’a%mq{ ST &L IS AT |

T AG 3T AT e H § A g A AT A
3 37 T [oh d A9 d@l F 9N T del UAT 7 & [ aar
HOHT AT [T H oI 5 BT G |

29 @ g A 3YAT AR FHAM HiZT H ar9d ur |
3R 3 AT Tl &Y 39T A a9 |

4 Camelthorn tree is one of the most found trees among South African trees even in desert. See its
picture above.
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3 a1, & AN MesP

Teh {49 Tdh Al 39T (9T &L & 9Y a199 @i 1al o
ch I8 U dh! & &Y & AW H oI | Al o dhY &l
Tecl Yl el ST AT 3 98 39 UM as) T9d1 4
T AR Gl — “ER T | R AW Y

geh?. = 37U BTAT 9% 3T 3T el U 70T 3
YT BT AT AT § B2l — W AW 9% € | 7 B
g:l_?”

A1l ST 572 B ol a #3783 S1eT Gl §
A — HAar gl

3T TE He &7 9¢ gel I a1 dail T 91T bl T
3T " @l A% AT T |

Teh MIeg HT Iel Teal o el Iial T&dr a1 | &7 a7
&7 AT MeS & 90 T4 X il — g Meg, 34 d
A A G T AR H Al 2T % AW 30T A AT T

fieg @B W 3 il — ‘o1 37 97 9 | &9
garef ar |’

5 The Tiger, the Ram and the Jackal — Translated from the Web Site :
http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft06.htm
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EIET B @l i HATU ~20~

A U U G8d &1 HAMe STHe? a1 He B
g g1 A A1 97| ST 4 THBT T T dl 34
AT M G qaET |

T8 A &Y e e — G0 |l T g9 8l 97
g | 2T 37 419 9 96l 812 3 | Ja UHT #i
fBd1? BIg aTd 2l | & &9 qH ST Udh J1Y TRl SR
AR T AL AL TR |

A1 3Tl 27 97 AW 11eg g aeb! & =97 I {2 |
Sq d 3 UBIEl W Ugd STel gl Tedl I1 dl il AU
o7 % dTe7 el Tl o7 |

I YT TYT 7 TET AT fob WM & (o7 THel TH T
qATE el H el Hebal o1 T 38T 9T AR e @l A
Y %l T 3T o [orT |

a8 T & AN T T & 3L AT BY YAl Ol H
qrer — “TO, WA @ & fob AT BH R
wE|l FaEH A B

a%L DI Il o Hal — g7 S Tel AR = |1 7
U | T TH B (% 39 a=d @l S 4 32T dl AN IHa0

o BT dEY Tl T3 |
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TRT TABT a1 a1 HB FY & H Add &1 dlh a8
AR ST @M GG @ g A @l

qen? A O 1 UAT &1 (ol Hifh 39 999 U
T 1 7E 9 |

ST 21 9l T gy Bl 37T ol 3H! ahl H [T ¥ =X
o @ AN I8 [T & 999 9 ST el 91 9 TMeg
o TH U o1 | dives T DI ol U1 379 F1 sl H
HM & o1 e |

TR AU T Dl Add gU ol AT H e dl —
"3 3R TIeE, A aga TS [T Sl qF did &l 21
T & ol 39 H1Y o A | S 9 g8 4 gl Y o
bl AL H A @R |

SH A I | dR & I 9% T 98 e Bl ard 7
qM &1 ST & A1 AU H1 e Al 9 o BT G81 F AM
foran 3T vzl 3T =iedi | & & A4 1Mieg @l
FHIEd BT o1 &Y 31U 57 3T &Y &l &N fora |

3 T8 a1 3 AUD! i ¥ ez H a=mT |
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4 TEs AN H=are

Udh g1 &l a1d & foh Teb e fopdl a5l & 9 21 T&dl
O | U G T8 HYE & (b1 Bl T H Teh AT M
AT 37T | TH MLl H w6l 9l g3 4 |

AT 39 Ml ¥ 9B T gl drel W g8 I 9¢ e
TenT A1 98 A3d I AN @l dih U ol &1 o b 77
T

T ME A MEs & I I Ygdl ol el & I
& WA 7 FEAT H BRl — 3 qE &l AT ISl & ford
e TehdT 3T AT 2 |

22T o HET — ol Il I 9 Ml § S ar |

AT AT MES & 3T BT TSl § A a1 AW el A
AteHT 71 | %Y 3Rl a6 T |

AW T TeS el § F T8adl arel 5@ 9 thadl
| [T g2 798 Wi 39 SN 918 g T | 3HE! dl
AT g FNT qH M 4 et 737 |

W Ueh, dadqth Higal TUT 31 3T A BE
STET A 1 1| 399 Teg & 4ied ¥ 984 [UeEd &

16 The Jackal and the Wolf — Translated from the Web Site :
http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft07.htm
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T | 98 I arT — quehl T agd A Al M
qohell & 3T 4 I 940 q8 H el & AT 9 g &l qz
e SIS dl - feeegel 9, 918 TN 31 U g I
&I 72 |

(ﬁ%_q-[éhﬂ-[_“§|

AT ST STl Ml FHeT fhATE &l T F 31 a1 98
Yl qZh Y7 S IHI TG o garr g7« T |

ZEA & AT 1 79 TH 77 gU Ui &7 q28 T U2
&7 T Al fob — "3 H2e W T8 Wel Al T A uel
%?77

HE BT AT 3T AN A T2 H IH! UIeAT %5 BT
faT | AR AR 38 9y BT 799 &Y 6T |

HIZAT | ST & He AN Id o 394 &l el a9
e o JUEd 921 &1 T (6T g THY &0 T8l T
IE IS Y Fel ¥ AN T AN Meg 1 6 31 40
el el |

MEg 9 TH A B BN GeMT (6l AN il —
WWW%ﬁ%ﬂ%wﬁ@gﬁ@m Tl
el ol R qE T | L

4
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5 U 9, Uk e AR T U

Tdh A1 UAT 8371 [ T S AN Tah 16T HB UM 3N
T & M 9T A1 SR & [0 26l U | TIEg 7
& TSI T 1 3 AMell I Uh 98d &l TTH Fell@dh o7 |

! &7 e 39 a1 § ad &id & dIg 31l giadid
3% AU A H dld Bl T J2 T |

S A YT TTebd @l 9218 Bl % & &l | 16 s
g G921 3HY @l 213 d¥ dldl o1 41 98 1l IHa! &l 4
21 e & |

TMeg Bl dld 4 HT 9T 91 AT AU Bl F99d 4 G&
qehda? qHET TE1 o1 a1 Mes o &al — 9 o, 7 §
39T Udh UAT SAMeET RS ST 39 9T didhde? & |

AMET g7 deh @I WY T qeld T, e 30 ST
AR 9 3D U I8 | 8 < 4 2l IDl Udh Bl d2h]
e |

I | gl — "1 I8 § 98 dldal AEH?
“TE TAT AT | ZHeT AT YT SeHl a991 B | T T
I Had g1 &1 Tieg | g e |

7The Lion, the Jackal and the Man — Translated from the Web Site :
http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft09.htm
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8 The World’s Reward — Translated from the Web Site :
http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft10.htm
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9 Tink-Tinkje — Translated from the Web Site : http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft12.htm
2 Translated for the word “Ostrich”. See its picture above.
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2 Translated for the word “Vulture”. See its picture above.
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2 \White crow — normally crows are black but there are a few species of crow which are pure white.



e Bl @l e HATY ~ 38~

AR 39 f&T 7 3N O 9% U 91 Wl & Il |
M qH IHBT AR HT A1 4T I8 dleldl Tel, el el

77T e |




EIET B @l i HATU ~39~

8 dar AN MEs-22°

(el el foh I8 AU U2 § qaH g &l dhe o1 T
ThY g el T2 o1 |

Q7 AR AT fob I8 2RI UAT Tere ST hidl or S
Heehl g el Tl 41 AT Hah 37 ggd BrIar il
o7 ZAfeTd I8 Mes 3199 U=/ H Udh digeh! 94 3TeHl &
M H HITET 2 T o |

38 3 UM ST 98d & 3 2 @ @l 9 3R
38! (%4 T8 H g9l TRl B Ired I 9 UH M 30D
T & A1 AT ared I JF CEIE Mes a1 - qay
HFATE TRT Yahe arell . 31 3S |

3] TE AW AT 1 Wl a7 FRAifch a8 37U 9l
gretal o 37 T Al O Ad Sdich 34! I8 Tal 2l a1
foh TH 3T UM & @I ST J9 & IR |

AN A 9T Fileh ST § I8 Teh T &l BT 4l

h? Hoodl AT |

2 The Lion and Jackal — Translated from from the Web Site :
http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft11.htm

[My Note : Although the title of this story says “The Lion” but in the whole story the author has used
the word “Tiger” for the Lion so | have used the word “Cheetaa” throughout the story.]
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% Crocodile’s Treason — Translated from the Web Site :
http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft18.htm

% Translated for the word “Crocodile”

27 Alligator is a crocodile-like animal. In Hindi both are called Magar, so to differentiate them we will
use the word Alligator throughout the story.



http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft18.htm
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2 “Crocodile Tears” is a famous idiom in the sense “an insincere show of sympathy and sadness”.
Crocodiles were once thought to weep large tears before they ate their victims.
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30 Translated for the word “Contract”
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31 Means “to close the contract”
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32 The Dance for Water or Rabbit’s Triumph — Translated from the Web Site :
http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft20.htm
3 Translated for the word “Spring”.
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34 Jackal and Monkey — Translated from the Web Site :
http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft21.htm

3 Kraal is a village of a few huts surrounded by a wall, especially in South Africa. It is very common in
Zulu Tribe there. See its picture above.


http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft21.htm
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3% The Story of Hare — Translated from the Web Site :
http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft24.htm

[My Note : This story seems to be one of the very popular South Africa’s folktales as it is given on
other Web Sites also : http://www.gateway-africa.com/stories/Inkalimeva _and the Hare.html]

37 Kraal is small village of a few huts surrounded by a wall — see its picture above. It is very common in
South Africa in Zulu Tribe.

3 Coney means rabbit.

¥ Translated for the word “Inkalimeva” — it is a mythical folktale animal in South African folktales
(Xhosa Mythology) pronounced as “Inkalimve”, mostly depicted as a wolf.
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4 Translated for the word “Bluebuck”
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“ Translated for the word “Porcupine”. See its picture above.
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“ Translated for the word “Hare” — see its picture above. Hare is rabbit-like animal but a little bigger
than it.
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2 The White Man and Snake — Translated from the Web Site :
http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft25.htm

* Translated for the words “White Man”. Since South Africa is mostly Black when the Europeans came
there they were known as “White Men”.

% Hyena is a tiger-like animal. See its picture above.
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% Cloud-Eating — This tale is given in this book with this title. on the Web Site : http://www.sacred-
texts.com/afr/saft/sft27.htm

[The same folktale has been given with this title — “Why Hyena is Lame?” in the Book “Outa Karel’s
Stories : South African folk-Lore tales”, by Sanni Metelerkamp. London, MacMillan and Co. 1914. 15
tales. This book is available at the Web Site

https://www.worldoftales.com/South African folklore tales.html .]

But this tale is adopted from the Web Site :

http://www.worldoftales.com/African folktales/African Folktale 14.html

47 Quta Karel is the storyteller.

8 Tante Hyena and Jakhals (means Jackal)
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 The Hyena, on first starting, appears lame in the hind legs—a fact accounted for by the Hottentots
in the foregoing fable.
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50 Jackal, Dove and Heron — Translated from the Web Site :
http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft25.htm
1 Translated for the word “Heron” — a crane-like bird. See its picture above.
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2 Elephant and Tortoise — Translated from the Web Site :
http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft31.htm
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53 The Judgment of Baboon — Translated from the Web Site :
http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft34.htm
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2 B H Sl Bl dgd A=Y el 3T a8 a4 4
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e T E 2 (o H g G H ggarg g g | T W
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18 T & T

A1 @ T Dl TT HET G100 BN § T8 Jaied o
AN & = H IR S 2

HEH! &l UBell &Y

AT &al AT ¢ b Ueh a1 dig 1 U dls dl AEHAT &
UTq 2 Fed & [l STl — “qF ST @ 9 e
AR T AT BT Bl [ d H Tl & AW A & d16 6T
1T &1 AT € 47 a8 F g @1 97 47 ST 3 T

W
|

S I T et FE T o1 92 I 7 o
FIE F BT — “@g s qF Hal A1 & 22

HIZT Al — “TFEST 915 | G 918 o 39T U
TEIT o DT IAEHT & U Ul & | SHBI del € (b o

55 Origin of Death — Translated from the Web Site :
http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft43.htm

6 Translated for the word “Hare”. Hare is a rabbit-like animal, but it is a bit bigger than it. See its
picture above.
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e A “F? F A TS HET?

e BT I Udh S ISW-T AN IHB! I3 TN B
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57 Taken from the Web Site : http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft44.htm
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HAd FI FN TS &l HIel AN 98 97 98d AN 7 |
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58 This version is taken from the Web Site : http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft45.htm
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59 Taken from the Web Site : http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft47.htm
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19 TG dTell dag3ee

Ueh A1 U Jical Ueh Il & 9% H 30 92 @e T&l 41 |
JTET AT T & gbl AT 1 UT IHBT (AT U2 & I §
& aTell 9Tal H 2l @ g3 o |

A THT T H U1 221 BT dcd a3 &1 el 3R
IE A SdY T1 BT [T U2l | ZqH THDI 20 FE 2
T 3R 38 BT 4 A HB o7 98 4l [T 74|

T2 el 5l — “g8 B daqQ% & 9 I BT TR
T § BI 1 € el 9ol @M aad & | 39 Jaaq®h &l 94
qEg AT o1 |

ZAHT TSl aedl AT T4 F99 M 2l A 37 a8
a9 T T T8 G dd iz oAU AEH F2h T 22 aad
ST A AT TI1ET Jaqhl &l HM 7 B |

ST THBT THT T 30 08 W el T Al 3
AT [T B3 A 3o/ 3R 379 9 I & |

0 Cursed Curse - a folktale from South Africa. Adapted from the Web Site :
http://www.themuralman.com/south africa/south africa potch tale.html

Collected and retold by Phillip Martin

[My Note: This story is included in Nelson Mandela’s Book “Favorite African Stories” also with the
title “The Hare and the Spirit”. It has been given in my book “Africa Ki Lokpriya Kathayen” with the
same title — “Khargosh Aur Aatma” published in Hindi language available from
hindifolktales@gmail.com .]
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FAD! Al el — I8 A ard &l Tel Tl & | @R
% 1641 7 3% I G &Y &A1 & | I BT @

BT 2H & ST S1G i &l STid &f oI 67
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61 Nthu — a name of a South African man
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T A A [ a8 U @l ATH & 919 SR 9TE
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D15 THH Aol <7 Al 91 foh I8 &1 &Y T&T A1 THY
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4T |

Jef I8 T US &l 3T & M JHHE I @ T AR
SHY A9 [ &l B1d e 0T | 389 3Td! 39 a2l &
g § |7 gar e |
s 4 T UAY BT U2 Sl qTA o [ B a2
by TN 3 U ST A7 A &7 TE o |
S 9 T ST UAY 39 UT H Al BHEMl BT

R I | I G ER IRl NG E R I B |

S TAY | U Sl AT H 39T a1 el a8 F2]
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g1 LM 39 &1 T {eedged |l AT &0 o1 fob Ty
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8 Translated for the word “Hare”. Hare is a kind of rabbit, only a little bigger than it. See its picture
above.
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A7 | 98 PRI AR I FHB I T2 B Bl 3T
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HYAT AT 9 & & el — - TAY, o JRRT 18T
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qaAT3n o 9 T 1 a2
T 7991 &1 &L Al — 37 U 0 A, A A1 A1
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AR TR ERCr M e ol GRS R E O
q?ls 9gd a2 WM it 72l 21 %7 ara
PR — T 93 TS AT B O 3N
T{ﬁ?rﬁ%lﬁ“wm Al Y &1 BN | 8 Ha Y ford
g qag @1 d? 3¥ U 4 777 1|
3 A THT HIA A H TR IEAT T fedm s
5 H T9 W2l B (6T e TSl &L Tl & |
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AT | I8 3TIAT a1 T 9okl o7 AT a8 U 39 U @

& Berries are small fruits grown on bushes. There are many kinds o berries, such as Raspberries,
Strawberries, Blue Berries, Black Berries. See their picture above. We don’t have all these berries in
India but we have Phaalasaa and Ber and Jharberee Ke Ber etc kind of berries.



EIET B @l i HATU ~ 104 ~

3T T AT &0 9 3 J40 @1 &Y ool &l 3 TEa
g7 J¢ 399 TN Bl 3TES olal T&T |

T B o 5T 4 9 T1d T g2 TN Bl BB
I T T @ 6 a8 TG & o B BT Al &l el ©
3N T T S BT ITHT 131 T T o1 T8 2 |

g AT BT I T dShl U Mo &l My o |
2T TI9T U 98 &l BIIEN M 91 41 3H 94l (6
IS 98 T o1 HB B q% 41 98 29 H Wl I
e |

FHDT HT @ T God H DIg WM 8l g5 il
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% The Man Who Never Lied - folktale from South Africa. Translated from the Web Site :
http://www.worldoftales.com/African folktales/African Folktale 2.html
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5 A Tale of Two Brothers — a folktale from South Africa. Translated from the Web Site :
http://www.themuralman.com/south africa/south africa thakaneng tale.html
Collected and retold by Phillip Martin
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% Honey bird — a kind of small bird which always follows beehives for honey. See its picture above.
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67 The Man and the Snake — a folktale from South Africa, Africa. Translated from the Web Site :
http://www.mikelockett.com/stories.php?action=view&id=114

Retold and written by Mike Lockett.

[My Note: This story seems to be the same with a slight difference made in retelling as the story No
13 given in this book “The White Man and the Snake”]



http://www.mikelockett.com/stories.php?action=view&id=114
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% Hyena — a tiger-like animal. See his picture above.
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8 The Lion and the Beetle — a folktale from South Africa, Africa. Translated from the Web Site :
http://teacher.worldstories.co.uk/book/384/preview



http://teacher.worldstories.co.uk/book/384/preview
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70 Beetles are of many kinds. Here the picture of a very common type of beetle is given above.
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1\Who Was the Thief? — a folktale from South Africa, Africa. Translated from the Web Site :
https://www.worldoftales.com/African folktales/African Folktale 15.html

[This folktale has been taken from the Book “Outa Karel’s Stories : South African folk-Lore tales”, by
Sanni Metelerkamp. London, MacMillan and Co. 1914. 15 tales. And this book is available at the Web
Site https://www.worldoftales.com/South African folklore tales.html .]

72 Quta Karel is the storyteller.

73 Jakhals is the word for Jackal



https://www.worldoftales.com/African_folktales/African_Folktale_15.html
https://www.worldoftales.com/South_African_folklore_tales.html
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7 William — name of a child who was listening to this story
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7> Pietie — name of a child who was listening to this story
6 Jan — name of a listener of the story
77 Cape Town is one of the three capitals of South Africa.
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8 Translated for the word “Switchback” which means a zigzag hairpin road
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7 The Sun: a Bushmen Legend — a folktale from South Africa, Africa. Translated from the Web Site :
https://www.worldoftales.com/African folktales/African Folktale 16.html

[This folktale has been taken from the Book “Outa Karel’s Stories : South African folk-Lore tales”, by
Sanni Metelerkamp. London, MacMillan and Co. 1914. 15 tales. And this book is available at the Web
Site https://www.worldoftales.com/South African folklore tales.html .]

8 Bushman is the most famous tribe of South Africa

8 Quta Karel is the storyteller



https://www.worldoftales.com/African_folktales/African_Folktale_16.html
https://www.worldoftales.com/South_African_folklore_tales.html
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& Translated for the words “White Men”. White man means Europeans. It is believed that the
Europeans came to South Africa as Dutch East India Company in Cape of Good Hope in 1652. It means
that South Africans did not know about fire before 1652.
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8 Pitie — name of a child who was listening the story
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8 William is one of the listeners of this story.
8 Jan — name of one of the listeners of this story
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8 The Lion and Jackal — a folktale from South Africa, Africa. Translated from the Web Site :
http://www.worldoftales.com/African folktales/African Folktale 4.html



http://www.worldoftales.com/African_folktales/African_Folktale_4.html
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8 Puppy Love — Translated from the Web Site :
http://www.themuralman.com/south africa/south africa westbury tale.html
Collected and retold by Phillip Martin

8 Nebulela — the name of the big demon



http://www.themuralman.com/south_africa/south_africa_westbury_tale.html
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# Translated for the word “Amulet” — anything with magic properties which protect the wearer of the
amulet. See the picture of a kind of an amulet



EIET B @l i HATU ~ 151~

U2 | IHDI TEA § Teh TeIT 1 §3AT AT THD! 9918 § I8
EMT HUT &1 &l AT T TET o |

U S TH Blel UAHANT 7 34 &1 dl 98 IH A
B U § F ZaT T g9 & o 30 i & BT U
AN IHDI GHT F F AT e @l | 39 Bidl 3 @
o 98 THeD! AU BT o T |

S 98 %d B el [dedhe Sids &1 T dl a1 J1Y
1Y L&A & | M H JI @ bl TS gl Tl TAT 16
TAHANT 3T I8 Fel &l dedl Sl Udh T Bl 98 WY
% o |

S ST HEY il T g § B dle aad T |
S ISl TSRAN] Tl 81 &Y Jal JIel & dhdh Azl &l
TR 3R THHT Fll ZT g6 &l T b a8 37 TThAn]
% HIY UM A & [o1d Fal 9 IST el ST Jebll 1 |

07 [T W1 STefleh e Aol gae Tl 9 gHdl ool 379
A AT & 47 ST TG T A2(hal TAGART H 3147 H

THYA BTl &7 | 3T 3 &1 § G &Il dl Sl THId
AN e AT

Ueh (3 8 TSIgANT 3T @2iedl Mel aF & ford
MEl Ueh 26 & 99 T o J81 U 98 &1 HAMdh =0
7e T |




EIET B @l i HATU ~ 152~

o T RT H I T el el @ & (o1 T 41 o7
T & H9Y A e 30 YR O T B & 1 8
3 @I A BGAGAT BT AIH H T dgd &1 HIMe AT
I |

ST 21 AAHANT A 3H TTZe H H AR aF Mgl
MepTell [o5 AT @ipdl  THe! T4 &l 39 =6 4 Gdd
fean 3R 39% S Met =@ &1 | 39 a18 @2iedi o
YT AGAT A ISET AN MG Dl T UH Tl &f oH
% I & 7 |

Sq d 5 @2 Y AR Al dhdd TGN BT 98
& UHT o7 o9 39 a1 &l 9299 (a1 (o A TSTgAT]
HY el ol 4 |

gl Bl HIGT 5 9Y & SR AT 3 T 837 91 Hiilh
3T HT 39 T | I 98 TSTHANT & 1 ST Fred o |

e ol I8 3 WS ihdl Bl & 6 Gl H FHaEl T Ad
A TSAGANI Bl &l 71 Al I8 THS ford Feel ™l | 97
A% e 9T 41 [T o 3HSB! 39 d1d &l O S el
e {op a8 ol et 72T & |

A7 {1 @l 29 a1 &1 I &l el Il b TTHAT =@

a9 el Al & I8 SAMWY el 787 © |




EIET B @l i HATU ~ 153~

S {4l T IHG] T B3 AN el 337 a1 B o &
I & e e T 18 &Y | T |

a1E 4 Hl 38 a1 T Bl o7 deh (hHT &l &I el
T STe e [oh AYGN 9T &l &Y T8l 31 AT | 38! @
[ &l H© T2 47 | THS! @ o6 1T 921 &Rl & 3N
24 gyl A AU T Dl FT el & AN 6T 62l T &l
T |

THBI Ul Il [ I o1 G GHI W2ihal & AY
el @ & forel T &7 | THT T %l A2(ha] Dl It
AR T YB1 [ T TR THb! <l &l a7 &7

= S Al {6 el ol SHe AT & T&f &
AR T8 A AN MY Wl & T=e as |l Tel T A1 [
ZHB] ST TR 7 |

T 918 Uh Sl diell — de Al Fo-al T g1
% U & T e &l ard ol &L &l 491l

a9 HEM A M & @z AN AN bl g A7 394
HUAT LT Dl G&rl H Il FErEdl A1 | 577 &1 o Sl
HUHT 9T ™ BT TH UM ATl HT ol T S aTed I [h
Ze 2T foh TSTHANT l dall WITSTal ST 1 37 &
T |




EIET B @l i HATU ~ 154~

gl A BT AN [l § @99 91 | J7eN 390! a7
&L Al — 37 HY GHER g, H AT & 16 g9 WSl &
e F o7 72 &1, W qF 98l T & i 47?7

Y 38 &7 [oh 38 42 H 1 THDI d<l &l 98 BN
& SN A U 41 @l e or R @dhs! @l aier e
ST EAT 91 | HIET 1 i & A9 5 AT 71 {oh 7l ol
A2ihal 39 31 i Yol o |

THT B ARMAT H %l — Wi G2 UMl @ HU B
U9 Tl © dfed Ml @ 156 & 9 & gl aef add & |

A1 79 39 Mgl & T26 & W I 9 | Y § I8
gl |l 3 1Y I {341 | o7 o q9 3H TZ¢ & U dd
qgd 1 9 gl 41 & fefeed T |

H Dl [eEe G & TAGANT Il 3 el | T8
9T H e & o1 Ueh US T d¢ T d1 | 39 A el
Dl 37T &Y I A IALAT % [T | FEN - IH 3]
ol 38l TE FHA H &7 ol 'l {dh el T g3 o |

A I8 TZET ol STEl THD! o<l Bl (el M 3
TN AT | BHA YT 9T & T O g @ Uoli & 9T
HI 379 ST TH < @ TSTHANT ol god J99 Wl &1 128l

e & 99 39D INE I US T 9 |




EIET B @l i HATU ~ 155~

ST IE YT Ll BT Ted H AT AT SH ST b
A% 8! W dled & M9 Hl I ST 39 Fd | 35D
&I | @ & ot e 2 |

el At — “TUar S 37 o1 @ o7 76 § 39l 0
&g & el urei |

AIER TR & Al — el del, AT 78l &ad | T
&l ZoAT ST 8 [oh 3T 31 RN 98 dW%ial &l I8l 7
&I 1 5 ol A1 HT 21 Jball fob TR 1 g3 &rar | o
al A/ &1 21 7 b 9% AN IR W FEr i @ gy
T T %N 92 eF %4 o9& Je g A @ aran |

TSIRATY Aol — Ul S, 98 16 Jael 4 3Ha!
A SarT 41 3IF 3 38 9 AW qari g |

qe WM =Y G9E 3 T AN AW G H e g
AT TR | AT TSHANT @l 8 A9 31 37T &Y 98
gaq g |

THI AAAd 9 & FH @ HE™ 3 d2ihai & S
34 Mel & T2 % 39 WY T 97 AR R H]
TZC 4 el AT | I @2iehal 1 Y 21 T |

AIER A 34 W2l &l I M g A Hal —
“JT TAY BT AT od & SABl 4G & Medl gied | 9 39
gl W U 8 qT B |




EIET B @l i HATU ~ 156~

I FHHI 68Tl STl aaT agd 3Tl ard @
A H TH FGD] S BT T qlebl &l & Bllich I8 Alehl
A%l [T &l 9ney |

I GH AT ST Fredl &1 dl 931 G4 @[ 98 e
el @1 BT & AT | A AN T bl g5 J9 H Fg
T @ AT & | TR 9 q57 S9! @GR dl H i J9a]
e g g |

HE 3T TShdl & YH AR BIg I G AT | Arard
TEN & & H Yobi A% 1 [T TH Te™ & el 4
ITrE &1 HY |

A7 I8 I &l Ueh AT a Rl STHE 39! @ 6
d YT S &ET IR SR A HIE Bl Hl A B
QI |

I [&F I AT Sferdm 3 ST o & 3T 3 Dl
T el TRl Iqelell &l 4T | J&l ST &Y Iwai 39 FH
Bl A & (B | BIZ HT T (B J ISl 7 T
TS s 39 Terd &bl T @ & (o1 Ul 3 d18T 3T
el

Terq @l |l T 4 a1 FA1ET IR 21 41 et fa
o @Al § A1 A1 37 TN & W &Y 3R A | 3R
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Filch TSIl TN I [ U¥ Tl Ui Tgelell BT &M
T Seel Bl Fell 74T |

AT gelell W1 el 81 1 3 1T Mo 3 | ad
39 Wil A 371 [oh Tt STHT Jhe 98 el (el a2
o7 3R a1 HAe o7 | 3T Wil &I 30 &l a8
e T 3 @2hal 7 371 (o 39 ad foh oo & |

qE A 79 BT d A=Al 98d =X Wi | I I8
AT 96l BIZ] AL e ol dT6 W ol | el 34 UIe
qIes AT | I o1 3T A2ihdi & o7l T2l bl el
T 4T foh o THA Il AN &1 G198 A1 a8l ool |
dTedT T |

AZ(hdl e § g9 &Y FEN & JAMal & a5 4 g9
T | I TEH 3 e UIe o7 | @S iohdl SHel 319
UIes AT 377 &Y 98 T3] B2 & 39 d12 & U8 &
AT ¥ Mahd @Y a2l § 3F Ted H 99 &L 9N T |

ATEY ST S 394 & &1 @il | 39 a1 &l aarl
ST A g5 %Y A1 TqY 9 TEH 3H d12 H & 92 @
T |

29 4 I @2l & U3l 39 TeAq Bl Uhs
fordl | 9 e I A1 SAEMAT ol %8 el [&E Fel
ilch 31 Head UH el AR Sl I |
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T Sl TERAl 1 39 & &l Tl 4
qEN & [ Udh 98d a7 ath o9l qUa
T T T (6T | HYGE o A dhadd Sehl 1%
H &A1 diceh 98 I | &8 ST AN ST &l
T2 |

TGN &l 9T S & a8 Wl 339 H 3o+l 31T Jhe
Tl g T Ul b SHH TGNl AN 39 d & ford I
ICICERIDE

=8 T H TSTGANT o el ol ST aaral TSTgAn &
gl o1 TSAGAT el M SRl AR 3T A2ihdl | AU

(\\3
NIGREEIRIN
! ?_ P

low *"‘"‘J’"

f’,fp.\-u

% Translated for the word “Cape” — see its picture above.
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28 TeHT Sl hl Fral WSl

q5 UB @l &l & idb Bl & (&0 BIHT T H Uk
el =l a1 W& dF d¢ 9 | 38 dFl a2f @l 379
9Tel el g5 o1 |

SHG HH Bl d2] A1 U TShd J H© &l a2l a1
Sdich 3% I a2 dS el & b I AN IAh! Il
e T B ST diedl 41 | 9T I 877 &Y fdb o @M 39
g1d I BIs &AM of Tal ¢ 72 ¥ Ush [& [Uar | qrar 6
I8 < &l 24 AN H %8 B |

U (3 Ja qag 98 Td 4 A Hehel 71 [ 91ae
I€ AU HIH a2 9 & [0 Blg T A2l ged 4
AT & 1Y |

3 AT &7 T & FIEN I ad ol df 399 39! U
dgd qwal Al W2l SRl S 96l & «@Eeh o |

I8 geT 39 WSl Bl o HT 77 A99 Tell T | 37
qqH I3 WD Bl JAT BT 39 309 Hal — 44 gl
o1 Ueh @2l o ol & | &l g7 39a ool § M A
A% o O T AN & I @l W o AEr |

% The Toothless Pretty Maid — a folktale from Bavenda (or Venda) Tribe, South Africa, Africa.
Translated from the book “African Folktales” by A Ceni. Hindi translation of this book is available from
hindifolktales@gmail.com
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qS @l D13 U el 91 AT 37T & Jag & 344
A HYL & (o1 S fordd 3R 3791 B dTell Ol &
T &l T T &1 7T |

ST 98 FR1 Ugdl dl 39 JYU Aleli 4 IHBT AN
T H AT fopaT | 38e T T A 921 H Rl — ael
391 T8 TR el & q7 39 A1Y e 92 gedl (3T |

Zenl agd Fo1 41 91 98 39 AeTaH & 1Y I o |
% 7 AN & A8 I YA 1SN AT H T 5 BT
B —

o 3l §Y Frod ATa H U 98 gl @2al g

U7 {Y Ueh A7 27d el 2 |

IE A Y 3D HB I & T FI 98 I Al —
"SI T 1, T 39T §E al Fiel | § < [ 1 N 38
% T2 &1 98 q9 Wi & AT ALl |

Zenl Tbl 3T THA YA 48 Tl Al 39 38D Y7
& 3Ted ol dl SH! I8 3 &Y a2l 9 AT
T8 Y | Al dTdhg aid &l el & J&1 ol 99 &hdd &l il
o3 o |




EIET B @l i HATU ~ 161~

"% WA, 39 T2aE & aF ¥ dl [6dl T T3 g &
el | & &l T8l & Ahell | H A eI Ul & I
BT Y AT |

e BT I8 AT DT T o BT 39 [1dl & =Y
M99 AT 3T 39T HaT {oh I8 [TMT a1 &l 9T el o1

qredl o7 3HWY e AMa? 99T &7 [ I AX a9 |

9T @1 919 I8 |7 199 3T df 38 Udr 9 399
gl — g, RNl Uell el &7 AN I A 3747 |l
TR UH R+ &2

2T Il — T ST, § 319 IoH @bl of b7 =57
&1 g1 9T 50§ Y Yl Il [ 39 dl &I &l e o |
Y Uep [T 1d Tl @Senl I 9TET el &Y Tobdl a1 A7 §
] S BT VIS AT AW 39T AT a9g o 3@ |

T8 G Y 3! Ul Fgd gl &l T 9T THT 35w
S 21 FR1 31 T 3R el — 93 T 2 (b HY 9T
%S S SHME] 2l Al o @ & | o St 3 g3
IATIT & a1 ¥ 7 &7 33 [ob o1 foh I8 %e 781 & 39
qaY A2l & dids ard & a1 el |

T8 G &Y U g9 &1 T AN IHT THB! -l AT &Y
TH WZDl Bl S Bl ZAId & &1 | 3Tl a8 34|
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T @2hT oIF T 3T &l I o & IH @Zal & Td I
e |
ST 98 3TH @Sl & g Ugdl ol THBT HI Fgd S
I H N §AT| @2h o @bl & [l Bl AT 3 el
JIE TR Al I ST Il Bl JA™T AN FBal — “dl
391 T8 TR el & q7 39 A1Y e 92 gedl (3T |
T2l & Tel el AN TH AN & 919 I &l |
O S &0 1, BB & 918 & S a2l qiel AN § Tl
9% T 3o —

71 31 {Y F2X ASAM H U dgd ol a2l &
I¥ HY Ueh 91 &I el & |

I AT HI F8 G T I 2l Ih T 3N 3HY
SHDT 2 TTel @ [0 el Filch 98 I8 371 dradl 91
[ 9% ST T & %e &l o1 98 F99d § 79 o7 a7 & |

@Dl H IHD! FTET 18 BT ol ST el Ul 3
qO &1 3T 42 T (331 | @2 A 3 fhed @l @
Ye U 1 A1z I3 ald Tel A7 e al el g o |

JE WZH Ul IHD! 3T Ul & =¥ 199 o 74T,
ZHBI AR BT BT F-l ¥ 39 AT I AN U =Y
A9 el T |
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A g8 9¥ 999 AT df 3D 0T T 3D Il B

e H el dl 98 ael — H TE S dHaal I1 T S |
H 7 <37 39 d aid of 98 I | ¥ 97 Uep {99 ed a1l
@Sl I ISl Tl ddl AT §9 SHBI 3HD [Udl &l @l
fear A 39 AMAT o &Y g7 9199 30 =]

[T THb! I8 a1d T BT dgd &l TeHIE g3 | 8
IE A Y 9gd &1 g4l &1 7=l o1 foh Sl diganl 38 3]
o 3 dl aid &f Tef & | 319 I8 &1 B |

U 3 ST dShl & arg I a3 qE BIeT
2T 3T AN AT 9T 3T Tef AW &l 3arard a1 | fuar
o THBI HI IS & & o1 3H% JGH I3 d &l ggd g
ol |

A 3T TH BIS TS A ®Hal — i 29 FHET
&7 1 &H AN [ & 99 &2 3N 39 aid 8l
ar I 29 3T ISl T& BT dd 2

T BT 915 alel — Jei 913, J€ a1d el ¢ |
HAA H A AN A THb a1 H ddl & & d18 4L 9 H 4l
qE Z201 ST Gl & (o H Wl T2 &% [oh o ST el A2ahl
ATl il & | am 3 for |

AT 3T &7 AT 9T A9 T & &f 9 ford 37 39

TSl & TMd Sl T Il (337 | =T Ugd BT a5l &
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T 5 IHAT HI 3T T8 H = (63T 31X THH Hal —
“TH A 9TET & o ST 9% Bi @ 81| 9 RN g
HIZAT &l AT &l BT 19 @Il 377 HY § JRN S
T Yl & | 9 AT 921 &l o A1 e ol |

SE YT Tl Bl AT AN THD 24 A & F1
A & o1 BT | @2l 1 7 A &1 2l &l 7 &l A7 Dl 3
3H W2h @ AY I o |

S9 d 3T I S Ugd S8l 39 @2l 7 Usdl &l
I 3TIET T TR A7 1 39 96l 9gd &Y (6T 3 el
T T 9% &Y 13T —

NN N . (N
Sl 37 WY el A § U dgd el dsdl §
U7 §Y U 4T afd el ¢ |

3 AN 7 IHH A 5T Hal — 9 39T 48
ar @ |

el = AU 8 T {331 37 @2 7 390 48 4
SId ol T & hIell oed & | g al 39l ¢ &7 &
&7 T8 1 YT 3A VAT 12 [o6A1 5 foh %o g3 & 9
2 AN e — T % ISl 8, gl gad € |
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qAd Iad d Teh A6l o [l 3R dl 39 @Sl 7 U
T TH AT 9 Sl A7 [T & &l TET TET 5 BT
foar —

71 41 HY Gt ASAM H U agd el @2l §

U7 HY Ueh A7 ad el 2 |

AT o THE T Dl T Dl M Tel [3d1 AT
39 Ael @l STEl H 98 HaH 16l Il 91 A=1 F U dHid
o | ST o 96l & A/ 4 Ugd ol 34 dgal Bl B B
U3 [T AR IH@! [T H 4T 39T e & (o1 Hal |

@zl = [T H 39T 42 e [3an o 349 161 4 4
ST AT AT ORIl 3R B TS &1d Bl TE T2 T3
%7 qel [T |

GG | THE Y& H ST &l el 1z oi o o THd &
Tl 3 Sel S8 IH% ggd el ald (el e o |
qg 33 HT a8 ATa al ggd 9T & T4 3 SHl gl
T =Y aT9E 3 T |

S 3H W2 & oMl a2 HIZA 7 U HaH Bl 13
Dl 3H TSl & AL A &7 a1 d 9N §U 39 (Ul &
I T AR el — UG S, Seal 38, SRgd T 3T




EIET B @l i HATU ~ 166 ~

Aq] BIC d< @l | 98 af AMaY ¢ &7 39 &1 id drell
S bl AT T &7 o ST 8 |

2 g/ 99 9 g § 3 &1 A7 a1 39 3 A3l &l
9T Ueh aled @l A9 31 difch I8 ST 3HaT a1 A
T Ja |

TAlTeh Td i 99 @S(hdl - 39 3Td A2l & ar §
A 77 A1 Y |l 38 a1 T 3B T H9 38T 3
P DHEAT ®ed & [ Jhgl & i diich d 34 84T T
AT J T2 T b foh Al @1 3T 9 H &g 7€ 9 98 T
Tq o7 o & |

el Al I Wgenl HB o AT &l T T TH 41
Sl ATdl 97 S5 9% Y [T | @il | & {6 346
3T ol agd gel U |

SYT g€ A BT g7 39T [UaT & 99 T4 AR
SHB! I [oh 3T 3T @3l dl 39T IoAT I &l
Moaa &7 for@n & 37 a8 9 Seal & aner 1 &Y o |

TE F Y THB! [UAT AU WD &1 601 Hepl AR
el — I & HY 9, W AT 3 Al @ a5l 4 U
[T 21 dTell @Sehl ™ Wl & AT 7 S &1 foh &4 @

P15 q50 IME AEH &l & |
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qE F Y I8 W2hl dgd AN H &9 [&ar | [T 3o
HO AT &l AT foh T8 38 ol aid 194 @ &

ot ) o |

T8 A Y 3! Ul T 3H @2l & I SR 3
9 Fal — del, I A qq AT AR T g1 g4
o1 ST 9T 0 g | ST I3 ST 4§ T Y ol [Tl al
H qH@! I FoF dral & e g |

2ol TE G T PRI &l dl fUdl 1 AT A 3
a7l {oh 38 al &ld 91 & 3 d o1 agd g Wi I |

TAT 39 AL d2f @l AT AR 399 del — &l
Al AT JeeRhl, 3 @2l & ol 3l & | g9 4 Il 373
el Heh | TN BIel WIg &1 38! AT Il S
AlYHE & | AR G T foh 98 4 @l H ddd 39 4
R KA
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List of Stories of “Folktales of South Africa”

The Lost Message
Monkey's Fiddle
The Tiger, the Ram and the Jackal
The Jackal and the Wolf
The Lion, the Jackal and the Man
The World's Reward
Tink-Tinkje
The Lion and Jackal-2
Crocodile's Treason
The Dance for Water or Rabbit's Triumph
. Jackal and Monkey
. The Story of Hare
The White Man and Snake
Cloud-Eating
. Jackal, Dove and Heron
Elephant and Tortoise
. The Judgment of Baboon
. Origin of Death
. Cursed Curse
. The Man Who Never Lied
. A Tale of Two Brothers
. The Man and the Snake
. The Lion and the Beetle
. Who Was the Thief
. The Sun : a Bushman Legend
. The Lion and Jackal-2
. Puppy Love
. The Toothless Pretty Maid
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African Folk Tales Available in Hindi By Sushma Gupta
Desh Videsh Ki Lok Kathayen Series (Collections)

Africa Ki Lok Kathayen. 19 tales. 170 p

Dakshin Africa Ki Lok Kathayen. 28 tales. 172 p
Africa Se Kachhua Aayaa-1. 17 tales. 132 p.

Africa Se Kachhua Aayaa-2. 21 tales. 138 p.

Anansi Makada Africa Mein-2. 24 tales. 228 p

Anansi Makada Duniyan Mein. 33 tales. 210 p
Chalak Khargosh Africa Mein. (23 tales. 226 p.
Ethiopia Ki Lok Kathayen-1. 26 tales. 126p — Published
Ethiopia Ki Lok kathayen-2. 19 tales. 92p - Published
Ethiopia Ki Lok Kathayen-3. (47 tales/204p)

Mishra Ki Lok Kathayen. (13 tales/180p)

Nigeria Ki Lok Kathayen-1. (30 tales/184p)

Nigeria Ki Lok Kathayen-2. (15 tales/164p)

Dakshinee Nigeria Ki Lok Kathayen. (39 tales/256p)

Lok Kathaon Ki Classsic Pustaken Series (Books)

No 1. Zanzibar Ki Lok Kathayen. By George W Bateman. 1901.
10 tales. 170 p.
No 7. Nelson Mandela Ki Priya Africa Ki Lok Kathayen. 2002. 32 tales.
No 8. Chaudah Sau Kaudiyan.... By Fuja Abayomi. 1962. 31 tales.
No 12. Africa Ki Lok Kathayen. By Alessandro Ceni. 1998. 18 tales
No 13. Lavaris Ladki Aur Doosari Kahaniyan. By Buchi Offodile. 2001.
41 tales.
No 14. Gaaya Ki Poonchh Ka Chanwar.... By Harold Courlander and
George Herzog. 1947. 17 tales.
No 15. Dakshinee Nigeria Ki Lok Kathayen. 1910. 40 tales.
No 20. Pashchimee Nigeria Ki Lok Kathayen. By William J Barker and
Cecilia Sinclair. 1917. 35 tales.
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